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المخد مه 
هذا الکتاب "قانون ومحاکم ومستندات" الکتاب الثامن والعشرون من کتب سلسلة الموسوعة 
الشاملة في اللغة التركية هذا الکتاب يحوي على مفردات وعبارات في القانون والمحاکم 
والمستندات» والتي یمکن أن یحتاجها کل الذين یعملون في مجال القانون والمعاملات أو طلاب 
الجامعات الذین یدرسون في هذا المجال وخاصة طلاب کلیات الحقوق» آرجو من الله تعالی أن 
یکون هذا الکتاب من سلسلة الموسوعة الشاملة فی اللغة ДАК ДИ‏ أن يحقق الهدف المرجو منه في 
إغناء المكتبة العربية التي تفتقر إلى مثل هذه المراجع والکتب وأن تکون أيضاً هذه السلسلة خير 
مساعد ومعين للراغبين في تعلم اللغة التركية والتعمق بها. 
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قانوني. یتماشی مخ القانون‎ 


Kanun tasarısını reddetmek 





443. 
444. 
445. 
446. 


44 
4 
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4 Kanun uygun 





448. 
49. 


Kanun uygunluk 


4 Kanuna muhalefet 
453. Kanuni ceza hükmüne girmek 
454. Kanuni çözüm 
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ә unu Кан — 
461. Kanuni yetersizlik 


Kanuni yollara başvurmak 
469 جعله قانونيا. اكسبه صفة قانونية‎ 
465. مشروع. غير فانوني‎ yab قانون له.‎ 2 


Kanunun anayasayla çelişkili olup‏ الآراء المتباينة حول ما اذا کان القانون تتعارض 
I ҝә olmadığı konusundaki farklı‏ 
örüşler‏ 


467. Kapalı oturum 
470. Karar tarihi 
471. Karar tasarısı sundu 


473. تأخر تنفيذ القرار‎ | Kararın uygulanması gecikti 


462. 
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Kanunileştirmek 
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74. القرارات‎ di | Kararları yerine getirmek 
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Karı koca hakları 





حقوق الزوجین. حقوق الزوج والزوجة 


الكاتب في الحکمة 


478. 
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479 Kavga 





480. وشرط‎ һә Yu | Kayıtsız Şartsız 








قرار قطعي. رأي صارم. رأي قطعي 
Koruyucu tedbirler‏ 


483. 
484. 
485. 
486. 
487. 
488. 
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4 Koruyucu tedbirleri aldı 


انخذ تدابیر وقائية 





Koşullu, şu şartla eki, şartıyla 


Yy 


490. 
491. 
492. 
493. 








4 جلسة مصترة‎ | Küçültülmüş oturum 


Laik anayasa‏ الدستور العلماني 


محاکمة عرفية. اتتصاص عرني معاقبة اعتباطا 


49 
495. 
96. 
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497. Linç 





بلا قانون. سحق. فتل 


Maddi zararlar‏ خسانر مادية. آضرار مادية 


4 سے‎ 
Mahkeme başkanı, mahkeme reisi 
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500. 
501. 
502. 
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Mahkeme celsesi 





5 نداء أو استدعاء المحكمة‎ Mahkeme çağrısı 


Mahkeme divanı‏ | ديوان المحكمة 
Mahkeme emri‏ | أمر المحكمة. أمر تضائی 
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04. 
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6. 
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50 
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رسوم أو مصاريف المحكمة 
Mahkeme içtihatları‏ اجتهادات المحكمة 


Mahkeme incelemesi‏ | تقصى أو نحقق المحكمة 


Mahkeme işlemleri‏ اهراءات المحكمة 


Mahkeme harçları 

509. 

510. 
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512. 
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514. дәбә) انتفاد قرار‎ Mahkeme kararını eleştirmek 
Sıla Mahkeme masrafları 
518. Mahkeme salonu 
519. Mahkeme tarihi / günü 
520. Mahkeme türü 
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أمر قضاني. شرعي. يمكن هله بالقضاء. 





1 
1 


5 





52 Mahkemenin davası 

523. Mahkemenin yargıcı 

524. Mahkemeye biri için dava açmak 
020. تکلیف بالحضور إلى المحكمة‎ | Mahkemeye celbetmek 

526. Mahkemeye çıkmak 

227) Mahkemeye götürmek 


528. Mahkemeye vermek 





5 هکم عليه. صدر الحكم بادانته‎ | Mahküm edilmek 
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حکم رالقاضی على المتهم) بعتوبۃ. آدان به 
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Masumları öldürdü‏ فقتل رح 


gidi) القانون‎ Medeni kanun 








Medeni sicili, sivil sicili‏ سجل مدني 


¿w Miras birakan kimse, miras birakan 


دعوى قصانية. محامله 
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553. تقرير المحقق‎ Muhakkik raporu 
54. 
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Mücrim, günahkâr, fail, suçlu, cani,‏ | . ال 
alə toplayan, devşiren, işleyen, cünha‏ ر ج ) ölkə‏ 
ve kabahat sahibi olan‏ | © 


Mühleti uzatmak 
Mülkiyet davaları 


Mülkiyet hakları 
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556. 
557. 
558. 
393 
56 
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562. Namus cinayeti 
563. Nesne eskidi, eski oldu 


565. ды محكمة‎ | Nihai mahkeme 


Nikâh sözleşmesi - evlilik bağı‏ | عفد المزواج 





۳۹ 





570. قضاء ال مور المستعجلة‎ | Nöbetçi mahkeme 
5 محكمة 31 مور المستعجلة — المحكمة الناوبة‎ | Nöbetçi 6 
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R 2 8×‏ 
جلسة استئناضية 
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5731 دعا لعتد جلسة استئنانية‎ Olağanüstü oturuma çağırdı 


Olağan üstü oturum 
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Ona şart koydu, şart koştu 


4. اتتحام موقع الجریمه‎ | Olay yerine baskın 
عليه‎ 


22 О ә و‎ —- 
است ط عاد‎ sbs Ə yes 
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57 أملى عليه شروها‎ Ona şartlar dikkat etti 


527 Organize suç, Planlı suç 
579. Oturum tutanağını hazırladı 
580. Oturumu ertelemek 

581. جریمۃ قتل‎ | Öldürme suçu 

583. مات. هلك‎ 
585. Ölüm cezası 

587. Ölüme mahküm edilen 


اشخال شاقة مؤبدۃ .588 





Ömür boyu ağrı 5 


Ömür boyu ağrı hapse mahküm 


589. هتم عليه بالاشخال الشاقة المؤبدة‎ edildi 
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Ön Koşular, Ön şartlar‏ شروط مسبقة. شروط مبدنية 


Ön sözləşmə 
Önerileri reddetmek 
Özəl şartlar 

Özel tedbirler 
Özel vekêlet 
Özgür anayasa 
Para aklama 


Performans 
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59 


2 





8 
5 
3 


93. 

94. 
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596. 
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598. 
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601. 
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اجراء ج اجراءات. ادای تنفیذ 





تنفيذ Gİ‏ تطبيق الخطة 3 
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Planı uygulamak 


Reddi hakim talebi‏ | طب јад)‏ القاضی 


YA 


Protesto notası‏ مذکر 5 احتجاج 
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604. 
605. 
607. 

08. 
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615. Resmi olmayan mahkeme 
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Rreddetmek 


616 


رفص رفضاء رد ردا 





سابقة. جناية 


620. Sabıka sorgulama 
625. ننحم. توفيق‎ 67 
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617. 
18. 
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شروط عقد البیع‎ Satış aktı, sözleşmesi şartları 
Savcılar başvurma 
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638. 
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Savunma‏ | دفاع. محاماة. مدانټه 
Savunma avukatı‏ | محامي الدفاع 
Sayılı Kanun'un 17 maddesi şöyledir‏ | تنص المادة في القانون ۱۷ 


Savcılık soruşturması 





640. 
641. 
642. 
64 





3 Seçici kurul 


Serbest bırakmak 
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5. 
6. 
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8. 


64 
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649 


مذكرة احنجاج شديدة اللهچه 


Sert 01116 protesto notası 











650 تدابیر أمنية مشددة‎ | Sıkı güvenlik önlemleri 


تمدید فترة ¿lla‏ الطوارئ. تمدید İİ Š š‏ حکام 
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Sıkıyönetim süresini uzatmak 
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654. الحتوق المدنية‎ | Sivil / kişisel, medeni haklar 
655. نظام العدل المدني‎ | Sivil adalet sistemi 
656. الدستور امدنی‎ | Sivil anayasa 

657. الضراعات اطذنیه-العسکریه‎ Sivil- asker çekişmeleri 
658. الد عوی المدنية‎ Sivil dava 

659. القاضي المدني‎ Sivil hâkim, yargıç 
حركة الحقوق المدنية‎ Sivil haklar hareketi 


661. الهيئة المدنية‎ | Sivil heyet 
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662. الأنظمة القانونية المدنية‎ Sivil hukuk sistemleri 
663. الإدارة المدنية‎ Sivil idare 

664. القوانين المدنية‎ Sivil kanunlar 

665. القضایا اامسائل المدنية‎ Sivil konular 


Sivil mahkeme‏ محكمة مدنية 
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Sivil mahkemeler‏ الحاحم المدنية 
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Sivil savunma kanunu‏ قانون الدفاع ا مدنی 
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673. Sivil yargı sisteminin bağımsızlığı 
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677. 
678. 
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680. 
681. 
682. 
683. 
684. 
685. 


عقد. نعاند. اتفاق/ مخاوله .687 
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Sözleşme müddeti 
سروط العقد‎ 


688. 
689. 
691. 


2 تنفيذ أو تطبیق‎ | Sözleşme uygulaması 





1 
Sözleşmek imzalamak 


dədə Suç delili‏ الادانة 
Suç işleme‏ يرتكب الجریمة 
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93. 
94. 
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697. 
698. 


Suç ortağı 
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Suç ortalaması 
Suç tekrar 
Suç yeri 
Suçla mücadele 
شمه.‎ ° 
آسندت ال‎ 


Suçlamaları ret etti 
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700. 
701. 
702. 
703. 
704. 
705. 
706. 

07. 
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711. Suclu bulunmak 

712 محاكمة المجرمين‎ Suçluları yargılamak 
714. Suçluyu gözetleme 
TA kop Suçluyu hapsetmek 
716. Suçluyu kelepçeleme 
71% Suçluyu kovalama 
718. Suçluyu savcılığa sevk etme 
719. Suçluyu tutuklama 
721. Suçsuz bulunmak 
22 Suçsuz çıkarmak 
725. Suçu açığa çıkarma 
727. Suçu kabul etmek 
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729. يحقق في الجریمه‎ Suçu soruşturma 
یتسس‎ 


ملتبس بالجرم الشهود. ني حالة дә‏ 
— 
صلح 


730. Suçüstü 





731. 


قاضی الصلح .732 
73 


мә‏ الفترة. إطالة امد 





4 Süreyi uzatmak 





735. شهادة. تأدية الشهادة‎ | Şahadet etmek 


73 Şahidin tanıklığı 
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شهادة الشاهد 


T н 4 | ahitleri şehitleri yalanlamaya 
739. سا حمل الشهود على تزویر شهادتهم‎ m y y 





740. 
741. Şahitlik etmek -şahitlik yapmak 
742. Şahitlik yapmamak 
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7 әдәд توقیح‎ | Taahhüdü imzalamak 
753. تعهد. الضرام‎ | Taahhüt 
154. تعهد. تكفل‎ Taahhüt etmek, üstüne almak 


ik Yə ۰۶ -< | Taahhüt, söz vermek, yükümlülük 
755 تعهد رج ) تعهدات‎ kefalet 


8. 
Ӱј 
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ҸӘ 
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Tam yetkili 
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770. Taraflar arasında 
77 Tarafların görünüm 
772 Tarafların iddiaları 
тб) Tarafsız yargı 


Tanığın sözlerini kayıt etti 





774. 
7 Tasdik 
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76 ET صدق علی.‎ Tasdik etmek, tasdiklemek 
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Tatbik, uygulama 


780. تنازل )2( تنازلات‎ Taviz, ödün, vazgeçme 





781. تنفيذ التوصیات‎ Tavsiyeleri yerine getirmek 
183. دعوی التعویضات‎ Tazminat davası 
784. تجاوز. انتهاك. تعرض‎ Tecavüz 





766. Tedbir 
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787. دائرة التفتيش‎ | Teftiş dairesi 
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789 Tehdidi yerine getirmek 


790 Telif hakları 


ә А AA 
۶ 
۰ قوق الت‎ 
الا لهف‎ gədə 
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791. حقوق التأليف محفوظة‎ Telif hakları mahfuzdur 


zo бәм) | ۳۶۶ 


793 قرار غير قایل للطعن‎ Temyiz edilemez karar 


794. иә) | Temyiz etmek 


498. الاسَحناف‎ ša | Temyiz hakkı 





797 محكمة التمييز أو الاستنناف‎ Temyiz mahkemesi 


799 محكمة النقض والابرام‎ Temyiz ve ibram mahkemesi 
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796. 
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Tenezzül etmek‏ تنازل الى 
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800. 
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802. Tevkif etmek 
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Tevkif müzekkeresi‏ | مذكرة التوقيف. مذكرة الاعتقال 


Tibbi rapor‏ تقریر طبی 


803. 
804. 
805. 
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İsi yad مححمه‎ Ticaret mahkemesi 


Toplantı raporu 


807. 
808. 


80 
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محضر الاجتماع. تقریر عن الاجتماع 8 


Toplantının açılış oturumu 
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8 Töhmetten kurtaracak şahitlik 
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821. Tutukluluk süresini uzatmak 
822. Ulusal anayasa 
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824 Uluslararası adalet divanı 





825. وساطة دولية‎ Uluslararası arabuluculuk 
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| کب‎ s ا‎ Uluslararası mülteciler örgütünün 
826. للا جسن‎ да النظمہ‎ фә anayasası 


٩ 5. би, 2 < | Uluslararası suç mahkemesi 
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محشمۃ الجنایات الدولية: محكمة جنانیہ دولية‎ isla si 
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Vaat etmek 








Vasiyet yerine getirmek 
Vasiyetle bırakmak 
Vasiyetle bulunan 


851. 

852. 

853. 
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854 Vatandaşın hakları 





حقوق الواطن 


855. اسقاط الجنسية‎ | Vatandaşlık çıkarma 


ق المواطنه 


Vatandaşlık hakları, yurttaşlık 
hakları 

Vazgeçmek, terk etmek, post etmek, 
teslim olmak, taviz vermek, ödün 








857. تنازل تناز من فی. من‎ vermek, muharebe için iki taraftan 
NN attan inmek, vaz geçmek, savaşmak, 
Tenezzül etmek 
858. ټوني. انتغل إلى رحمته تعالی‎ Vefat etmek 


Vekaleten, vekaletle 





وكالة. بالوكالة 
16 توكيل. كتاب الوكالة. وكالة 


859 
60. 
61. 
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862. Vekil etmek 





تعيين الوخیل 


863. وكالة. نيابة‎ | Vekillik 








864 دانرة الضرانب‎ Vergi dairesi 
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865. Vergi mahkemesi 
866. Vesayeti ret etmek 
867. Yalan şahitlik 
868. Yalan tanıklık 
8/0. Yanlışlıkla adam öldürme 
8/1. Yaptırımları uzatmak 
874. Yargı bağımsızlığı 
875. Yargı düzenlemesi 
876. Yargı gözetimi 
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Yargı harçları 
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رسوم تصانسیه 


Yargı heyeti üyeleri‏ اعضاء هيئة التضاء 


879. 
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883. السلطات القضانية‎ Yargı organları 


Yargı kararını uygulamak 
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889. محاكمة‎ sai Yargılama 
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890. 
891 Yargılamayı ertelemek 


892 Yargısız infaz 
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894. | — әдән Yargıtay divanı 
895. Yargıtay, istinaf mahkemesi 
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احالة مشروع القانون الی الخ‎ Кан. ru raportöre havale 


898 غير شرعي. غير قانوني‎ Yasadışı 


Yasal haklar‏ | حقوق قانونية. حقوق مشروعة 


901. معاملة قانوسية‎ | Yasal işlem, kanuni işlem 


902. غير شرعیة‎ ¿Qala q | Yasal olmayan yargılama 


903. الدفاع الشرعي‎ Yasal savunma 


897. 
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Yayın hakları 
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Yayın ve yayım hakları sakladır 


907 Yazılı olarak söz verdi 
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9 Yemin etmek 
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9 Yetki, salahiyet, geçerlilik 
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gü | Yetkili‏ صلاحية: مجاز مأذون. مرخص 





Yetkili mahkeme‏ | المحكمة ذات النظر. محکمه مختصه 


dad | Yolsuzlukla mücadele kurulu‏ محانحة الفساد 
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918 Yönetim kurulu, idare kurulu 
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Yüksek adalet divanı 
Yüksek mahkeme yargıcı 
Yüksek mahkeme, üst mahkeme 
Yüksek sivil mahkeme 
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923 Yüksek suç mahkemesi 
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. سو له‎ lo . الشرام. نه شد‎ bein 





925. Yüküm 
وجبه‎ . AİB . مجبوریه‎ 
926. رفض وقف تنفیذ الحكم‎ Yürürlüğü durdurmayı ret etmek 
927. Yürürlükteki anayasa 
928. تنفیذ. تطبیق‎ Yürütme 
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Yürütme kurulu, icra kurulu 
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931. الزمان‎ gəli 


Zarar, ziyan, endişe, sıkıntı, hastalık, 


9 خسانر اضرار‎ kötülük, fenalık, şer 





a 


7 


= ۹ 
— — “”ox——nxcsanıĞııxı—-—ıııxıxızızızıU ال‎ 






5 


ев‏ مفردات وعبارات في القانون و الحاکم والعقوبات /عربي - تركي 






سی 


f 





“4 
= bə. 
۱ الاجراءات المدنية‎ elsi) | Sivil tedbirler almak 


— ا 20-54 ан 5817 qıy “ai‏ ان 
د٢د il Çocuk haklan anlaşması‏ ماس S‏ 
قد ید میم یه T‏ ید ҜӘ‏ ید “a‏ 
اما له xana Şiş дадә‏ و EAR‏ تب 

"Alə اجتماع. جلسة.‎ 
Mahkeme içtihatları 


Performans 


10. 
11. 
12 


İçtima 





13. 
14. 
t5 





اجراء £ اهراءات. ادای تنفيذ 


МаһКете 77‏ | اجراءات المحكمة 
Kanuni uygulamalar‏ اهراءات قانونية 
Suçluluk‏ | إجرام 


16. 
Һи. 
8. 


1 


كه 





9 Gai آجری‎ Tahkikat yapmak 
20. آجری تعدیلا في الدستور‎ Anayasa değişiklik yapmak 
21: العام‎ ¿sayi إحالة المجرم‎ Suçluyu savcılığa sevk etme 


Yasa tasarısını raportöre 6‏ إحالة مشروع القانون إلى الخبیر .22 
oF‏ 


etmek 
24. احتياطي‎ | İhtiyati 
29. Dolandırma, sinsilik 
26. Anayasa hükümleri 
27 Anayasanın egemenlik hükümleri 
29. İfadesini almak 


30. 
1. 





2 





Tahliye‏ اخلاء. إجلاء 


3 


Suçlu bulmak‏ | ادان da‏ وجده مذنما 


əl 
4 


3 


ادعاء. دعوی. زعم 


5 Tarafların iddiaları 
36. Dosyayı savcılığa gönderdi 
38. Kanuni esasi 





öv 





иә) Temyiz etmek 


Kan dökmek 


+ 
© 


اسنساح د مه 


Co 
cO 


+ 





استدان. اقترض. | xà‏ قرضا 


Eau... 
əməl” “077: a لچ‎ 
ر‎ qox لس تناليات‎ 


Borç almak 


+ 


7 اسندعی للمحكمة 


İstişare etmek, danışmak, öğüt 
vermek, danışık eylemek, sormak 


ö sz | تشار‎ | 


سوسفا د e‏ 


ии” o 
z z 





+ 


00 





O) 


z o 
: | b مھ‎ | 
م هه‎ ۶ ЕА 


N 


Tutuklama müzekkeresi çıkarmak‏ استصدار مذكرة التوتیف 


Yargı bağımsızlığı‏ | استتلال الجهار التضاني 





cO 


Sivil yargı sisteminin bağımsızlığı‏ | استتلال النظام التضاني المدني 


Ol 
© 

ها 
f‏ 
: 


72 استستاف 


Ol 
N 


Vatandaslik çikarma 


сл 
—Е 


اسقاط الجنسية 





اسقاط. انزال. اجهاض 


6 آسندت التهمة إليه 
Şüphe etmek‏ 


Ömür boyu ağrı hapis‏ آشخال شاقة مؤبدۃ 


Ol 
N 


اصبح قانونیا 


Ol 
O) 


Sabıkalılar 


Ol 
00 


أصحاب وأرباب السوابق 





۸ 





Ol 
cO 


Suçta israr‏ إصرار على الجریمه 


Büyük zararlar 


ә 9) A فم‎ 20 
Š حسسمه هب‎ | мә) 
هه‎ € ++ . 3 
z 


Beklenen zararlar‏ آضرار متوقعة 


Manevi zararlar‏ | أضرار معنوية 
Çerçeve kanun‏ اطار القانون 
Ahkam kesmek‏ إطلاق الأحكام 





61. 
62. 
63. 
64. 

5 


6 Hapisten çikarmak 


Serbest birakmak 
Davayı yeniden açmak 
Haksızlık etmek 


İtiraz, İtiraz etmek 


اطلاق من الحبس. نخلية السبیل 





67. 


اعتراض. رفض 


Enselemek, hapishane, durdurma, 
اعتقال‎ esir, tututklama, ele geçirme, 
tutukluluk, deliğe tıkmak 
المجرم‎ güzel Suçluyu tutuklama 
أعد محضر الجلسه‎ Oturum tutanağını hazırladı 
| ۱ 








Anayasa hazırlamak‏ | اعداد الدستور 


É ¿ 
Yargi heyeti üyeleri 


70. 
/1. 
/ 
73, 
74. 
Ст 
76. 

7 


1 


۹ 





78. Rehin vermek 
19): Cezayı kaldırma 
افادة. تبيين. تقرير. شهادة‎ 17 


)214 فوري. اطلاق السراح الفوري 


81 





00 
N 


OO 
Co 


Derhal salıverme 


Boşaltma 


افراغ نخاس . اخلاء 


İddia etmek‏ | اقامة الدعوى 





Olay yerine baskın 
Anayasa değişikliği teklifi 





Anayasal organlar‏ ا جضرة الدستورية 
Anayasal parti‏ 41 هراب да дф)‏ 
Sivil idare‏ ال دارة المدنية 


ЈА әз الآراء المتباينة حول ما اذا کان القانون‎ Kanunun anayasayla çelişkili olup 
j к olmadığı konusundaki farklı 


.84 
.85 
.87 
.88 
"ارت 

2. 


3 


93 





görüşler 


Anayasa profesörleri‏ | الاساتذة الدستوریون 
Sivil yargı denetimi‏ الإشراف الفضاني المدني 
Anayasal reformlar‏ | الاصلا حات الد ستوریه 


9 


4. 
də: 








9 


Çekişmeli taraflar‏ الأطراف المتنازعة 
İlgili taraflar‏ الأطراف المعنية 
Anayasal gelenekler‏ | الاعراف والتقالید الد да фан‏ 


7 
10 


0 


1 5 1 يي‎ Şiddet kullanarak anayasal düzeni 
استقام سن‎ gp 





Anayasa mahkemesi asil üyeleri‏ الأعضاء الأساسيون نی المحكمة الدستورية 
Sivil hukuk sistemleri‏ الانظمه القانونية المد ди‏ 


“ə “4 
جوا رټ يټ‎ əə x irə 

Sivil / kişisel, medeni haklar 
114. 


Anayasal düzenlemeler‏ الترتيبات الدستورية 
ets‏ قانوني 


101 
102. 
103. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
09. 





Anayasanın öngördüğü temel hak ve‏ الحقوق والحریات الأساسية التي ينص علیها 
hürriyetler‏ الدستور 





1١ 





1۲ 





136. الرقاية الدستورية‎ Anayasal denetim 
137. السجل العدلي او الجنائی‎ sorgulama 
138. السلطات القضانية‎ Yargı organları 


السلطات والمسووليات النصوص ә‏ في 


Anayasada öngörülen yetki ve 
الدستور‎ sorumluluklar 


140. Anayasal erk, otorite 

141. Yargı yetkesi 

142. یں‎ bırakan kimse, miras bırakan 

144. Anayasal yetkiler 

145. Anayasal güvence 

147. الشرعي‎ ҹә) Adli doktoru 

148. Anayasa boşluğu 
5 


139. 








1 Ceza hukuku 





القانون الجنانسي. قانون الجرانم. قانون العقوبات 
Anayasa hukuku‏ القانون الدستورء 020 
Medeni kanun‏ القانون gidb)‏ ,152 


З. الفانونیون الدستوریون‎ Anayasa hukukçuları 


15 
15 Anayasal kararlar 





Н 


القرارات / الأحكام الدستورية 


1Y 





s” wm ا کے‎ 
163. Yüksek mahkeme yargıcı 
165. Ölüme mahküm edilen 

16 x... المشرع. ا مسن‎ Kanun koyan, Kanun koyucu 
167. Anayasal terimler 

168. Anayasal kavramlar 

“ ermeni 
1:24,, Anayasal uygulamalar 

172. Anayasal vatandaşlık 

173. Anayasal kurumlar 

174. Sivil- asker çekişmeleri 


ic 


O) 








Anlaşmayı uygulama mekanizması 
186. | رفض. جرح. عدم القبول‎ m امتناع عن القبول.‎ Kabul etmemek 


јд)‏ قضاني. شرعي. يمكن حله بالقضاء. 


. 2 | Emlak, mülkler, mallar, bina ve 
190. أملاك‎ | araziler, temellük olunan binalar ve 
arazi, akar 


183. 
184. 
85. 


1 





187. 
188. 
18 





$ 





أملاك الدولة 
Beylik mülkler‏ | املاك | İsi aş‏ 
أملاك زراعية 


Devletin malları 





191 
192. 
93. 


1 








194 Ona şartlar dikkat etti 


zo‏ 2 58 مر ور 
R 5.‏ 2 
Ge ləl‏ عليه سر وأ 
A‏ سرو 
سم 





195. آموال وأملاك 43996 من الاب‎ Babadan kalmış mal 


19 





انشفاد فرار ¿mall‏ 


200 ری‎ haklarına saldırı, insan hakları 
201. Anayasayı çiğnemek 
202. Çiğnemek, ihlal etmek 


Mahkeme kararını eleştirmek 


۰ O RA ۰ و‎ + + 
تننیذ‎ сә Бб) 


.204 
Dava belgeleri‏ | آوراق الدکوی. مستندات الدعوی .205 


ایجاد الادلة. يجد Јајы)‏ 
باسم القانون 


باطل. ¿š‏ 
ملتبس بالجرم الشهود. في حالة التلمس: 
— 


206. 
207. 


208. 


209. 





Suçüstü 








216. بشکل غير تانوني‎ Kanun dışı olarak 


بشكل تانونمي 


217. 
1 





218 بعد أن أصبح الدستور ساري الفعول‎ Anayasa yürürlüğe girdikten sonra 


219. بقرار من الححمه‎ Mahkeme kararıyla 


Kayıtsız şartsız 


بلا فيد وشرط 


Anayasa uyarınca‏ | يموجب الدستو 
Anayasanın laik yapısı‏ بن الدستور العلمانية 





۳ 


سور 
Anayasal yollarla‏ | بوسائل دستورية 
Taraflar arasında‏ | بسن الاطرات 
Oturumu ertelemek‏ | تا جسل الجلسة 


22l. 
222 
223. 
224. 
225. 


22 
2 
2 
2 
2 
2 
2 


O> 


2 Yargılamayı ertelemek 





А a‏ ۶ £ ہے 
+ هه 
z‏ ” 


 Duruşmayı ertelemek‏ تاجيل المرافعة 


Kararın uygulanması gecikti 
Ertelemek, tehir, tecil 


Beraat 


232 


227 

228. 

229. 

230. 

231. 
3 





s| jil پسراءة. اعفاق.‎ әда yəsi 


٧ 





N 
СӘ 
СӘ 


Tecavüz‏ نجاوز. انتهاك. تعرض 


s ze‏ و 


234 Savcılık soruşturması 





ә z әәә 
العا مه‎ дам) تحفیی‎ -— 
” o مه‎ 
” ” ” 


235. تهفیق. نحری‎ | Tahkikat 


239. Uluslararasi tahkim 

240. نحکیم. توفيق‎ Sağlandırmak 

241. Caydırıcı tedbirler 
4 


Sıkı güvenlik önlemleri 


243 


Х ә Ә А Ra o A ии 
5. 
* *Ф 
” 2 


Гә 
N 
+ 


Ozel tedbirler 


O1 


24 Acil tedbirler 





246. تدابير فعالة‎ | Faal tedbirler 


€ هه 


247. Gereken tedbirler 

248. Alınan önlemler 

250. Koruyucu tedbirler 
51 


2 تدابير. اجراءات عاجلة‎ Acil önlemler, tedbirler 





Tedbir 





202: 


TA 





265, قزوير الوتانق‎ Belge sahteciliği 


254 


256. تسبب کی کس‎ Hapsettirmek 


* 


258 تصدیق. تأیید. اقرار‎ | Tasdik 
259. تطبیق القانون‎ Kanun uygulamak 
260. تطبیق قرار القضاء‎ 


261. نطبیق. تنفيذ‎ Tatbik, uygulama 


262. تطلقت من روجھا‎ Boşanmak kocasından 


2 Uygulamaların anayasa ve insan 


Kalpazanlık 


تزوير او تزييف العمله. زيف 





257. 
5 





Yargi kararini uygulamak 











haklarıyla çelişmesi‏ تعارض ا ممارسات مح الدستور وحقوق الإنسان 


Anayasa değişikliği 
Anayasayı askıya almak 


Taahhüt, söz vermek, yükümlülük 


264. 
265. 
266. 
267. 


26 
6 
6 
6 
6 
6 


268 تعهد ر ج ) تعشدات‎ kefalet 


ləğ تعهد‎ Yazılı olarak söz verdi 


271. تعهد. التزام‎ | Taahhüt 


2 م 








= = om. 5 


Taahhüt etmek, üstüne almak 





44 





تقادم الزمان .274 


279 تقادم الشسيء‎ Nesne eskidi, eski oldu 


2/6 


تقادم تقاد ما 


идә | Adli tip raporu‏ الطب الشرعي 


Komisyon raporu‏ | تقریر اللجنة 


Eskimek, bayatlamak 





/ 
27 


m. 
278. 
تقرير الحقق‎  Muhakkik raporu 


Mahkeme incelemesi‏ تقصی أو gözü‏ المحكمة 


279 
280. 
281. 


Suçluyu kelepçeleme‏ تتیید المجرم 


282. 


284. | تكبيد او الحاق خسانر فادحة او اضرار جسيمة ب‎ | Ağır kayıplar verdirmek 


285. تکرار الجریمة‎ Suç tekrarı 
286. İDİ) تكليف بالحضور إلى‎ | Mahkemeye celbetmek 





تكسف . الضزام. شد . وا هب . Önel‏ أا . 


N 
00 
N 


Yüküm 





مجبوریه . salla‏ وجبه 
Yargı önünde temsil‏ | تمثيل ələl‏ القضاء .288 


291. تمدید الفترة. اطالة الامد‎ Süreyi uzatmak 





293. تمديد فترة الاعتتال‎ Tutukluluk süresini uzatmak 


تمدید فترة حالة الطواری. تمدید İİ Š š‏ حکام 
é yə‏ 


Sıkıyönetim süresini uzatmak 


قغازل ١‏ ج ) تنازلات 


296. تنازل الى‎ Tenezzül etmek 


Taviz, ödün, vazgeçme 








Vazgeçmek, terk etmek, post etmek, 

i ....... | teslim olmak, taviz vermek, ödün 

vermek, muharebe için iki taraftan‏ قنازل تضازلا عن. فى. من 
ҺА. attan inmek, vaz geçmek, savaşmak,‏ 





۱ 
О 
> 


Tenezzül etmek 


298. تنازل عن‎ Feragat etmek, caymak 


299. Sayılı Kanun'un 17 maddesi şöyledir 
300. Yargı düzenlemesi 
0 


Anlaşmayı uygulamak 


302 


A 9 کے‎ 
* الاتفاد‎ b * şə 
مه‎ ** 
” 





303 تنفيذ الوا مر‎ | Emirleri yerine getirmek 


Tehdidi yerine getirmek‏ | تنفيذ التهدید 
تین الخوصسات 
əz‏ الم 


308. تنفيذ العقوية‎ | Cezayı infaz etmek 


309. تنفيذ القرارات‎ Kararları yerine getirmek 


Tavsiyeleri yerine getirmek 





Hükmü yerine getirmek, infaz etmek 











310. تنفيذ الوعد او الأمر بحذانیرہ‎ Bir dediğini iki etmemek 


"An 
'۔۔ — تید شی‎ 

.2 مس 
Һи‏ 


ونش . اعتتال. "mld‏ إيقاف. ههر الفاء افص 
Tevkif etmek‏ 
علی. ضبط. yaa‏ احتجاز. إيقاف. حبس 
әс o anə‏ 
٧6‏ | توكيل. كتاب الوكالة. وكالة 


Mücrim, günahkâr, fail, suçlu, cani, 
328. جاني رج ) جناة‎ toplayan, devşiren, işleyen, cünha 
ve kabahat sahibi olan 





oo 














7 





Cezasız bırakmak‏ | جاوز تجاوز عن. آعفی عن 
Organize suç, Planlı suç‏ 





3 
3 
3 


39. 
40. 
41. 
4 


2 





3 


جعله قانونيا. أكسبه صفة قانونية 


dr‏ ہہ کی 


Kanunileştirmek 


Celse, seans, oturum, Oturma 


343. 
344. 
34 





5 дала Һәәә | جلسة‎ | Olağan üstü oturum 


Toplantının açılış oturumu‏ جلسة افتتاحية للا جتماع 


348. جلسة الاستماع‎ | Dinleme celsesi 








5۱ 


О”‏ ر 3 سر وو دت م 
جلے | дадлы‏ 
+ 
z‏ 


3 Mahkeme celsesi 





Sonuç oturumu, kapanış, kapanış 


e جلسه ختامیه‎ oturumu 


GO 
OI 
يو‎ 

È 
| 


354. 

859! Açık oturma 

356. Umumi celse, genel oturum 
357 


00 


35 جلسة مصغرة‎ Küçültülmüş oturum 


Kapalı oturum‏ ات دق 

360. جلسة موسعة‎ Genişletilmiş oturum 
361. Kanıt toplamak 

363. Ciheti tahsisi 


367. حبس المجرم‎ | Suçluyu hapsetmek 


Vi 





. 








۳ 
© 
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Geçici 5 


сә 
N 
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Hapis atmak‏ حیس. آودع في السجن 
2371 


372 حیس. سجن‎ Hapsetmek 


373. خس. سجن‎ Hapsedilmek 


3/4. محان الحبس. سجن‎ ә Hapishane 


Co 
N 
Ol 


هجرة الو قسف 


сә 
N 
O) 


Co 
N 
N 


İhtiyaten alıkoyma‏ | حجز | حتياطي 


Co 
N 
OO 


saa | Rastgele alıkoyma‏ تعسني 
حجز على 


حجز على الأموال 


Alıkoymak 


СӘ 
ОО 
о 


381. 


Co 
00 
N 


حجر رشن 


Co 
0 
Co 


İpotek etmek‏ حجن رشن 


384. 


385 Sivil haklar hareketi 


حرحه الحقوق dmidh‏ 


386. اطیرات‎ вәһ 


Co 
OO 
N 


١ Tarafların görünüm‏ حضور الأطراف 


Co 
OO 
OO 


Temyiz hakkı‏ | هف الاستتنافت 


© 
N 
$ 
E. 
t EER Tt 
| È: 
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Edebi haklar‏ | حقوق أدبية 
حقوق الانسان: حقوق البشر .393 
حقوق البث والنشر محفوظة .394 


5 


389. 

390. 

391 
9 


392 


İnsan hakları 
Yayın ve yayım hakları sakladır 


Telif hakları‏ | حقوق التأليف 


gədə Telif hakları mahfuzdur‏ التأليف محفوظه 
Devler hukuku‏ | حقوق الدول 


Karı koca hakları 





396. 
397. 


39 
9 
9 
9 


398 


حقوق الزوجین. حقوق الزوج والزوجة 


399. حقوق السبادة‎ | Egemenlik hakları 


Јан dölə | İşçi hakları 


حفوق العمل 


حقوق الفكر والتعبير 
Kadın hakları‏ | حقوق المرأة 
İslam'da kadın hakları‏ | حقوق المرأة في الإسلام 





400. 
401. 
402 





Düşünce ve ifade hakları 


403. 
404. 
40 





5 حقوق المواطن‎ Vatandaşın hakları 


7 . . | Vatandaşlık hakları, ۷ 
406. حقوق المواطنه‎ hakları : لا‎ 2 


Yayın hakları‏ حقوق النشر 








Yasal haklar 


409. 
410. 
411 


حقوق قانونية. حقوق مشروعه 





Medeni haklar, sivil haklar‏ حقوق مد 


. e ۔‎ . | Edinmek haklar, kazanılmış haklar, 
۱ 


müktesep ۲ 


412. 
413. 
414 Mülkiyet hakları 





Х о ağ و ور‎ 

* مه * 

حفوق منحبه 
سے Ед‏ 


هنونی (صخہ .416 


/ 





حکم رالقاضي على التشم بعتوبۃ. آدان به 
pía | Ölüm cezası‏ الاعدام 
ححم القانون 
ید ا e‏ 
حكم علم 


8. 
9 
0. 
ıl: 
2. 
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698. Kànun maddesi 
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702. متهم‎ 
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705. Savaş suçlusu 
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Anayasa konseyi‏ | مجلس الد ستور 
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Bidayet mahkemesi‏ محكمة البداية 


735. 
736 да Гзы محكمة البداية‎ Bidayet ceza mahkemesi 





محكمة التمییر أو الاستٹنان 720 





Temyiz mahkemesi 


Ceza mahkemesi, Cinayet 
mahkemesi 

Uluslararası suç mahkemesi, 
uluslararası 


مححمه الجنابات .738 


محكمة الجنایات الدولية: معکمة جنائية دولية .739 








740. محكمة الجنايات العليا‎ Yüksek suç mahkemesi 


141. Uyuşmazlık mahkemesi 
742. Sulh mahkemesi 

743. Vergi mahkemesi 

144. Avrupa adalet divanı 


٢ 





745 Uluslararası adalet divanı 


227 5 د‎ ii ناس‎ m 
дәб J 
E سوت‎ 


746. محكمة العدل العليا‎ Yüksek adalet divanı 


zo о ә £ مس‎ ә o > 
محكمة النقض وا يرا‎ 


749. محکمة آمن الدولة‎ Devlet güvenlik mahkemesi 





748 Temyiz ve ibram mahkemesi 





7 محكمة تجاریه‎ Ticaret mahkemesi 


402” محكمة جرانم الحرب‎ Savaş suçları mahkemesi 


750. 
51 





ә z ” = @ 2 
** qs * 5 
** * 
z A 


Ağır ceza mahkemesi 





7 


İnsan hakları mahkemesi, insan 
hakları kavramları 


محخمه حقوق الإنسان 
Anayasa mahkemesi‏ 
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Yüksek mahkeme, üst mahkeme 
Resmi olmayan mahkeme 
Federal mahkeme 
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765. Yüksek sivil mahkeme 

766. Bağımsız mahkeme 
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796. Suçluyu gözetleme 
797 Kànun mertebesi 
799. Açık artırma 
801. Adli soruşturma 
802. Anayasa taslağı 
803. Kanun tasarısı, Kanun taslağı 
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Anayasa değişikliği karar tasarısı 
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Cezalandırma‏ معاقية 
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811. 
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813. Yasal islem, kanuni islem 
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yerine getirmek‏ یت 
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منفذ الفانون 
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< متوني 
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Çekişmek 
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844 Vekil etmek 
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345 
846. Sivil adalet sistemi 
847. Yargı sistemi 

848. Avukatlar barosu 
84 نقاش. فراع خصام. مشاجرۃ‎ Kavga 

850. Nikah, evlilik 





نصب. احتیال. تلفيق. ترویر 
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854. dd هدر‎ Kan yerde kalmak 
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858 Yönetim kurulu, idare kurulu 


cO 


8 مس استساریه‎ Danışma heyeti, danışma kurulu 
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860. İktisat heyeti 
861. İnceleme kurulu 
862. Jüri heyeti, tahkim kurulu 
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Ко" ا‎ 
868. Yargı kurulu 

869. Mahkeme heyeti 

870. Avukatlar heyeti, jüri 
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Azə Büyük jüri‏ المحلفين الکبری 
Jüri‏ .872 
Gozlemciler heyeti‏ .873 
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Yüksek yasama kurulu 
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885 Kanuni mirasçı 





وارث شرعي أو قانوني 


886. واضعو الدستور‎ | Anayasa koyucuları 
887. وزارة العدل‎ Adalet bakanlık 
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Nüfus Cüzd. Veriliş Tarihi‏ | تاريخ منح بطاقة تسجیل النفوس 


بت سه مس ə N‏ 


әнә 


pemen‏ مسري ہے 
Kim‏ 
m:‏ 


Başlangıç ve bitiş tarihi‏ | تاريخ البدء والانتهاء 








-Y‏ معلومات الحصول على اقامه 


ә 4 . Hangi amaçla ikamet tezkeresi 
. نوع الإقامة التي تود الحصول عليها:‎ E ULE 
2 المراجعة الأولى‎ İlk müracaat 


و ین ——21 





Uzun dönem ikamert izni 
20 1 لل‎ ٠ : 0 - 
لفترة قصيرة‎ də ül إذن‎ Kısa dönem ikamet izinleri 
10. : إذن اقامة للعائلة‎ | Aile ikamet izni 


۱ ...| من أجل عقارات وأموال غير منقولة موجودة 
Türkiye'de taşınmaz mali bulunanlar‏ | , — با 
في ترشیا 
gal: Öğrenci ikamet izni‏ اقامة طالب дәм) АДЫ‏ 
j İnsan ticareti mağduru ikamet izni‏ 





| إقامة بهدف‎ јә) Çalışma amaçlı ikamet 


Zayi(kayıp) / yıpranma amaçlı ikamet‏ إقامة یدل عن (ضائح أو تالف 


әлә, 


Medeni hal / kimlik bilgileri / ikamet‏ | تبديل الحالة المدنية / وثيقة الهوية اعنوان 
adresi / iş adresi değişiklikleri‏ الاقامة اعنوان العمل 















Bilimsel amaçlı gelecekler‏ آهداف علمية مستتبلية 
Ticari bağlantı veya iş kuracaklar‏ 


Hizmet içi eğitim programlarına 
katılacaklar 





nitelendirilen hastalıklardan 
birini taşmamak kaydıyla tedavi 
على الضحة العامة‎ ۲ 
ينبغى أن یظل الطلب نی سلطة قضائية أو‎ Adli veya idari makamların talep veya 
“ 50 | kararına bağlı olarak Türkiye'de 
اداریه او سلطه تقدیریه مخ تركيا‎ kalması gerekenler 
تصریح انامه على ا دی الخصير من مقر‎ 
اقامة الضاطة‎ 
تصريح انام للمارة‎ 
US مشاركة ف مؤسسات ال العام د ت‎ Kamu kurumları aracılığıyla 
Dahi sas an ۱ ای‎ 1 Türkiye"de eğitim, araştırma, stai ve 
من خلال والبحوث والضدریب والدورات‎ kurslara katılacaklar 
x. ہہ‎ ۱ ; Türkiye'de yüksek ogrenimini 
2 يجب ان یراجع خلال سته اشضر من تاريخ‎ tamamlayanlardan mezuniyet 
| التخرج للتعلیم العالی نی تركيا‎ tarihinden itibaren altı ay içinde 


müracaat edenler 





Aile ikamet izninden kısa dönem 
ikamet iznine geçenler 


T.C. vatandaşı eşi yanında‏ مواطن تركي بجانب زوجته 


İkamet tezkereli eşi yanında‏ | صاحب 533 Ы‏ اقامة بجانب زوجته 
ارت 


T.C.m vatandaşı anne baba yanında‏ مواطن تركي بجانب والده ووالدته 
İkametli anne baba yanında‏ صاحب اقامة بجانب والده ووالدته 


Özel sektörde çalışma 
Ev hizmetlerinde çalışma 
Öğretmen olarak çalışma 
Sirk gösteri amaçlı ikamet 
5 Konsolosluk okulunda çalışan 


5 معلمي المدارس الذين د ون ي الف‎ öğretmenler 


الأجانب العاملون حسب تعلیمات الوزارة 
Bakanlık talimatıyla çalışan‏ | ` نو و — ә‏ .36 
yabancılar(din görevlileri vb.)‏ (رجال دين و ماسابه...) 


Çalışma amaçlı ikamet alanların‏ بهدف تبديل الحالة المدنية بهدف العمل 
medeni hal değişikliği‏ 


Çalışma amaçlı ikamet alanların 


ikamet adres değişikliği‏ بهدف تبدیل عنوان الإقامة بهدف العمل 


Medeni hal değişikliği‏ تبدیل الحالة الدنية 
Kimlik bilgileri değişikliği‏ تبديل الهوية الشخصية 





İkamet adresi değişikliği‏ | تبدیل عنوان الاقامة 
İş adresi değişikliği‏ تبديل عنوان العمل 


Pasaportun aslı‏ جواز السنر 
Pasaportun fotokopisi(Resimli sayfa,‏ صورة عن ilga‏ السفر رصفحة آخر تأشيرة 


۱ - [ کر چا‎ š . | son girişi gösteren sayfa, geçerlilik 
حیه الجواز‎ Ya) دخول وصفحه نترة‎ sürelerini gösteren sayfa) 


Yeni tarihli öğrenci belgesi‏ | شهادة الطالب بتاریخ جدید 
İkamet Beyanname Formu‏ نموذج بیان اقامة 
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ره تس‎ ә әл ак ve د‎ ә 
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نه‎ s ə qa 7 0 77 
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Са تمدید جواز السنر‎ Pasaport uzatma 


r‏ تست madani‏ ہچ 





او 









۳ وناق ومستندات منوکه 


ان ® کی تا 
Hesaba para yatırma‏ 7 


10 


تاريخ العمليه Ӧз‏ 
< 





Kayıt, Kaydolmak‏ تسجیل. дәмә‏ ندوین 


Sürücü belgesi no 


Ы 
12. 
13. 
r 
15. 
16. 
17 


سیجورتا التأمين على السیارات 


8 شهادة السواقه‎ | Ehliyet 


Kasko sigortası 





BE 


نوہ 





صورة أصلية 


N 
Ço 


Belge örneği /sureti‏ | صورة عن الوذيقة 


LO 


UJ ОЈ LU N N N — 


N 
— 


صورة فوتوغرافيه 


A‏ و 
+ 
” 
۰ 


Fotoğraf 





١ Onaylı suret, tasdikli suret‏ صورة مصدقة 


dsi Gel) صورة‎ Renkli fotoğraf 


N 
حل‎ 


Damga pulu‏ طایح الدمغة 


لم 
(л‏ 


Harç pulu‏ | طایح الرسوم 


N 
0 


güllə‏ بريدي 


طابح مالي 


Posta pulu 


N 
CO 


Başvuru formu‏ | طلب اشتراك 


Form, İstimara, Başvuru‏ | طلب: استمارة 


Cə 
о 


عند. مقاولہ 


Çə 
خا‎ 


فاتورة 


LU 
N 


فيش مدفوكات 


C 
UJ 


kodu‏ 131116 | كود əl‏ رمز التعریف 


+ 


Verildiği yer‏ | مكان الصدور 
Başvuru yeri‏ | مكان تقدیم الطلب 


dalaş | Gerekli belgeler‏ ضرورية 


UJ 
لا‎ 


Belgeler‏ الوثانق. مستندات 


$ 
$ 


Cə 
00 


дилидә) الوثيقة‎ Kişisel belgeler 


+e‏ هه 


Trafik sigortası‏ وثيقة تأمین السیر 


وصل دفح. إشعار ӧдәди‏ .41 


£- معلومات عقد الايجار 


39: 
0. 









۳ الستا جر‎ | Kiracı 

2: Æl | Kiraya Verir 

3 Kiralanan şeyin cinsi 

4 اسم الستأجر ونسبته‎ | Kiracının adı, soyadı 

5. Kiracının ikametgahı 
Kiracının işyeri adresi 
7. Bir aylik kira karsiligi 
Bir senelik kira karşılığı 


Kira karşılığının ne şekilde‏ كيفية شکل دفح بدل الایجار 


b. 
` 
` 





ödeneceği 


10. Kira ödemeleri 

11. Kira sözleşmesi 

12. Kira müddeti 

iğ Kiralanan başlangıcı 

14. Kiralanan şeyin şimdiki durumu 


Yo 


Kiralanan şeyin ne için 
kullanacağı 





ماذا سیستخدم الشيء الأجور 









۵- آنواع الشهادات 


ә Başarı belgesi, sınıf geçme 
belgesi 


3 شهادة الخسرة‎ | Bonservis 


1 “ h. 


ss x ” ه و‎ 4 A» و‎ 
да | شهادة الدكتورة‎ 
x. 5 

” 






Fahri doktora diploması 
İlkokul diploması 


Katılım şahadetnamesi‏ | شهادة مشاركة 





— ° . —5 > 
شهادة المنشا‎ ١ Menşe belgesi 
. 


١ Mezuniyet diploması‏ شهادة التخرج 


Muvafakatname 


| 


خم 
= 


N 


ә ٤ >» E- 
افقه‎ bulu “ 
z 


“ 


— 


0-0 o 2 525. e 
شهادة اسعسم احتوسط‎ 
* 

> w: ” 


شهادة الاعدادیة 


Öğrencinin diploması‏ | شهادة الطالب 
Sabıka kâğıdı‏ | شهادة السوایق 1 


16. شهادة صحية‎ | Sağlık belgesi 


Orta öğretim diploması 


Ortaokul diploması 





13. 
a 


1 


L 
” 


apeme‏ داه سعد وين 
әнә Üniversite diploması‏ ).2 


Yüksek kalite sertifikası‏ شهادة الجودة العالية 


23. 
24. 
25 


1- )144 الونانق 


ЕДА mesi 
e mm تضګخخ‎ 
wa 
سمس مس ا ےم‎ 0 





Mezuniyet belgesi‏ وثيقة التضرج 
Ortaklık belgesi‏ | 44449 الشراكة 
Öğrenim belgesi‏ وثيقة الدراسة 
Resmi belge‏ وثيقة راسمية 
Satış belgesi‏ | وثيقة البیج 
` 
` 


-v‏ آنواع السندات 


ə 2 
əl... eme او‎ 
ما‎ az دد‎ 


ҹу >” 
- 
“ del i 
“ 
سند اسهم‎ Hisse senedi 
İbra senedi 





(asa سند. اعطی سندا «ضمن‎ | Senet vermek 
سند التعهد‎ Taahhüt senedi 
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ə‏ التصور 
Foto Galeri‏ 





TEŞEKKÜR BELGESİ 


Öğrencinin Belge Numarası: 
T. C. Kimlik Numarası: Tarihi: 
Sınıfı-Numarası: 

Ders Yılı-Dönemi : 


Yukarıda kimliği yazılı okul içinde 
ve dışında, arkadaşlarına ve çevresine örnek olacak erdemli davranışları ile 
derslerindeki gayret ve üstün başarısından dolayı bu TEŞEKKÜR BELGESİ'ni 
almaya hak kazanmıştır. 


OKUL MÜDÜRÜ 


TAKDİR BELGESİ 


Okulumuzun öğrencilerinden 

/.......des yılı )......( döneminde okul içinde ve dışında,‏ سید 
arkadaşlarına ve çevresine örnek olacak erdemli davranışlardan ve‏ 
derslerdeki gayret ve başarısından dolayı bu TAKDİR BELGESİ"ni‏ 
almaya hak kazanmıştır ...../...../.......‏ 





١*١ 





T.C. 
MİLLİ EĞİTİM BAKANLIĞI 


İŞ YERİ AÇMA BELGESİ 


Yukarıda açık kimliği yazılı, 01 3308 sayılı Mesleki Eğitim Kanunu'nun ںؤ ؤے.‎ 
maddesindeki şartları taşıdığından kendisine bu belge verildi. RS 


Vali Yardımcısı 
Merkez Müdürü içe Mili Eğitim Müdürü Vali ۰ 
Açıklama: Bu belge ; 3308 sayılı Mesleki Eğitim Kanunu"nca düzenlenen ustalık belgesine tanınan bütün hakları kapsar. 


01.10.2015-51.10.2015 tarihleri arasında yapılan gözlemler sonucu 
davranış, derslerindeki başarı, sorumluluk bilinci hususlarında gösterdiği özen 
ve örnek davranışlar dikkate alınarak okulumuz öğrencileri içerisinde ۸-6 
sınıfından 281 numaralı öğrencimiz Ronay ABİS oy birliğiyle ayın öğrencisi 
seçilmiştir. 


Başarılarının devamını dilerim. 
MEHMET ŞAHİN 
OKUL MUDURU 





۱ 





Yönetmeliği'nin 107 nci maddesi gereğince üç öğretim yılı süresince üst 
üste 6 teşekkür ya da Teşekkür, xuda Takdirname Belgesi 
almış olduğundan BAŞARI BELGESİ almaya hak kazanmıştır. 


Sorubak. Com 


T.C. 5چ‎ 
ULAŞTIRMA BAKANLIĞI = 


KARA ULAŞTIRMASI GENEL MÜDÜRLÜĞÜ —— 77 
7 # F 
کر‎ 


YETKİ BELGESİ 


YETKİ BELGESİNİN BELGE TÜRÜ 
VERİLİŞ TARİHİ GEÇERLİLİK TARİHİ 


YETKİ BELGESİ SAHİBİ 


TİCARİ ÜNVANI 


KISA ÜNVANI 


TİCARET SİCİL NO 


VERGİ DAİRESİ / NO ۱ 





YY 





SÜRÜCÜ BELGESİ TÜRKİYE ` G 
DRIVING LICENCE CUMHURİYETİ 


1. KARAKAYA 

2. Ferudun 

3. 20.05.1972 Ankara 

4a. 15.05.1996 4c. 55 Samsun 
466 4d. 12345678901 

5. 209573 


yü 


| IR 


ə 
9. AB C D1E 


ILASTIRMA BAKANLIĞI 


I YETERLILIK BELGESI 
TY IF TRANSPORT 
KUFESSLUNAL LUMPELENLİ 


TÜRKİYE CUMHURİYETİ KİMLİK KARTI 
REPUBLIC OF TURKEY IDENTİTY CARD 1 


aya “AL”‏ صا 


| 23 ۱ ҝӧ / Saro 
~ 82345678902 ` | TÜRKOĞLU 


١ كيرا‎ öven Мәтаб) 


“MELEK NUR 


Dağın Tarihi / Ote اہ‎ Bir Crs yet / Gender 
29.054993 K/F 1 fàr 
7 لم وت‎ No | ۸,0 


۸42234567 TC/TUR 


| Göçeri Tərifi / Уҝ̆ан) imzası / Signature SA, 
27.07.2024 £ 





ء ۱۲ 
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T.C 


KADIKÖY 
1.SULH HUKUK MAHKEMESİ 
Esas No : 2007/710 
Hakim : SEMRA DEMİR 25945 
Katip : Şehriban Doğan 


İhtiyati tedbire itiraz eden-davalı : Yeni Medya Elektronik Yayıncılık Ltd. Şti. 
(Antoloji.com.maliki) 


Vekili : Av. Turhan Uzun- Av. Yasin Karaca 
Davacı : Adnan Oktar 

Vekili : Av. Sinan Karacan 

Konu “İHTİYATİ TEDBİR KARARINA İTİRAZ 
Talep tarihi : 27.4.2007 

Karar tarihi : 27.4.2007 


İhtiyati tedbir kararına itiraz eden davalı vekili mahkememize 
verdiği 27.4.2007 havale tarihli dilekçesi ile; Eyüp 3. Asliye Hukuk Mahkemesinin 12.4.2007 tarih 
ve 2007/44 D.iş sayılı “sitenin yayınının tedbiren durdurulmasına ilişkin ihtiyati tedbir kararının 
kaldırılmasını veya tedbir kararının talep edenin kişilik haklarına tecavüz teşkil eden yazılara 
hasredilmesine karar verilmesini istemiş olmakla Eyüp 3. Asliye Hukuk Mahkemesince 2007/44 
D.iş sayılı dosya mahkememizin 2007/710 Esas sayılı dava dosyasına gönderildiğinden dosya 


incelendi; 
GEREĞİ DÜŞÜNÜLDÜ: 


Tedbir kararına vaki itirazın kısmen kabul edilerek ilgili 
“http://vvvvvv.antololi.com” isimli internet sitesinin yayınının tamamen durdurulması şeklinde 
anlaşılan ve uygulanan Eyüp 3. Asliye Hukuk Mahkemesinin 12.4.2007 tarih ve 2007/51 D.iş 
Esas, 2007/41 D.iş Karar sayılı tedbir kararının KALDIRILMASINA 

İlgili internet sitesinin davacı tedbir isteyen Adnan Oktar'ın 
kişilik haklarını ihlal edici nitelikteki site başlıklarının yayınlarının tedbiren durdurulması 
şeklinde tedbir kararının düzeltilmesine ve bu şekilde uygulanmasının sağlanmasına, 

Kararın bir örneğinin gereği için Türk Telekom'a tebliğine, 
dosya üzerinde yapılan inceleme sonucu karar verildi.27.4.2007 
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لتحمیل ومشاهدة الرید من الکتب اضغط على روابط مكتبة الوسوعة الشاملة: 


https://drive.google.com/open?id-0B4axH12sdVBzfk5KNm80TFpVOHZVNFJoWXVwU 
VVR1SVVMyU1NqVVm9nOFozVVVdezihuVDİPVVEES.authuserz0 


ویمکنکم أيضا الاشتراك بمجموعة ” الموسوعة الشاملة نی اللخة التركية ” على صفحة الفيس بوك 
لكي يصلكم كل ما شو جديد من هذه الکتب والبرامج 


علی الرابط https://vvvvvv.facebook.com/groups/1446126149017845/”‏ 


مخ تمنياتي لحم بالخاندة والمتعة 


المغندس محمد عامر المجذوب 





المغندس محمد عامر المجذوب 


VVVVVV.Tacebook/amermailz 
amermajz©dwindowslive.com 
amermajzz@gmail.com 
https://twitter.com/amermajz 


yə 


